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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done
with disconnected power supply. Exercise particular caution. Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to
electric shock. Mounting diagram: see pictures block [A]. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. The
product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law. Use appropriate diameters of the power leads. To
maintain the proper IP protection level, the right diameter of the power cable should be selected for the cable gland used in the product.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors. Product automatically lights up when moving objects are detected. Product offers the possibility of adjusting
operation time (TIME) and frequency (NIGHT/DAY).

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be done when the product is disconnected from power supply. Do not cover the product. Product may heat up to a higher
temperature. The light source becomes heated to a high temperature. Replacement of light source to be performed after the product cools down: see pictures.
It forbidden to use the product with damaged protective cover. The construction of the product offers no resistance to specific conditions, e.g. due to the
presence of defrosting substances and salt atmosphere. Moving object (e.g. vehicles) may cause random activation of the sensor.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Maximum power of the light source.

P3: Base/holder.

P4: Product meets the requirements of EU directives.

P5: Dust-resistant product.

P6: Protection against splashing water provided

P7: Class . A product in which protection against electric shock is provided not only by means of basic insulation but also through additional safety measures,
i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.

P8: Product can be used either indoors or outdoors.

P9: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that its illuminating.

P10: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

P11: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P12: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

P13: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.

P14: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P15: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed
of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and require a special form
of recycling/ neutralising. Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller
when new product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other
countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.
COMMENTS/GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage. For more
information about Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the
manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die
erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Das Produkt besitzt
einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann 2u elektrischem Schlag fiihren. Montageschema: s. Zeichnung Block [A].
Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein
Elekrizitétsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfillt. Verwenden Sie eine angemessenes Durchmesser der
Versorgungsleitungen. Fir die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt
verwendeten Durchfiihrungstiille an

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innen- und/oder AuBenbereich. Das Produkt schaltet die Beleuchtung unter dem Einfluss sich bewegender Objekte ein/aus. Das
Produkt besitzt die Mglichkeit, die Wirkdauer (TIME) und Empfindsamkeit (NACHT/TAG) zu regulieren.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei abgeschalteter Energieversorgung durchfiihren. Das Produkt nicht bedecken. Das Produkt kann sich aufheizen. Die Leuchtquelle erwarmt sich
stark. Den Austausch der Leuchtquelle nach dem Erkalten des Produkts durchfiifren: s. Zeichnungen. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit
zerbrochener Schutzscheibe \slunzu\asswg Die Konstruktion des Produklsgaranuerl keme ider gegen spetielle Umgebung: 1B
aufgrund der heit von E salzhaltiger phare. Sich b de Objekte (z.B. Autos) konnen eine zuféllige Aktivierung des Sensor
auslosen.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequentz.

P2: Maximale Leistung der Leuchtquelle.

P3: Lampensockel / Leuchte.

PA: Das Produkt erfilllt die Anforderungen der EU-Richtlinien

P5: Staubgeschiitztes Produkt.

P6: Geschiltzt gegen Spritzwasser.

P7: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Gr auch zusatzliche. Sic ungen in Form eines
wsatzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationdren Versorgungsanlage anschlieft.

P8: Verwendung im Innen- und AuBenbereich.

P9: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P10: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften

P11: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P12: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P13: Zertifikat iber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion

P14: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfélle.

P15: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Geréte selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten
Produkte dilrfen nicht zusammen mit normalem Mill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kinnen schadlich fiir die
Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine sperielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbar-
machung. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte konnen auch an
den Verkaufer zurtickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht Gbersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle
anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet
1u kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und
anderen materiellen und immateriellen Schaden fuhren. Zusataliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com
erhaltich. Kanlux A haftet icht fir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt
sich das Recht vor, an der - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a |'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner ['installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les
certificats d‘aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Produit posséde contact
/ borne de protection.

Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion électrique. Schema de I'installation: voir les illustrations bloc [A]. Avant la
premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché au réseau
d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi. Utiliser les diamétres des cables d'alimentation bien assortis. Pour
maintenir le niveau approprié IP, le diamétre du cable d'alimentation doit étre adapté au diamétre de la bobine de réactance utilisée dans le produit.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit a I'intérieur et/ou a I'extérieur des locaux. Produit allume et éteint
possede la possibilité du réglage du temps de fonctionnement (TIME) et sensibilité (JOUR/NUIT).

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Maintenance doit étre effectuée avec I'alimentation débranchée. Ne pas couvrir le produit. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Source
de produit se chauffe jusqua la température élévée. Faire changer la source de lumigre aprés avoir éteint le produit: voir les images. Il est interdit d‘utiliser le
produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagé. La structure du produit ne garantit pas la résistance aux conditions de I'environnement
particuliéres p. ex. pour des raisons de la présence des produits de décongélation, de I'entourage salin. Objets en mouvement (p. ex. voitures) peuvent
entrainer [‘activation instantanée du capteur.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance maximale de la source de lumiére.

P3: Coulot / douille.

PA: Produit conforme aux Directives de IUnion Européenne (UE).

P5: Produit résistant a la poussire.

P6: Protection contre les giclées d'eau.

P7: 1ére dlasse. Produit o la protection contre la commotion électrique est assurée, outre ['isolement de base, les moyens de sécurité suppléméntaires sous
forme du circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de l'installation dalimentation.

P8: On peut utiliser a I'intérieur et a I'extérieur des locaux.

P9: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumigre) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P10: Le produit est conforme aux exigences de la réglementation technique applicable en Ukraine.

P11: Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommage.

P12: Etendue de |a temperature de I'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

P13: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniere.

P14: Le produit est conforme & la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez 'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P15: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne peuvent
pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour 'environnement et pour la santé
des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Informations sur les points de
ramassage /réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de
Iachat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent e territoire de 'Union
Européenne. En cas d‘autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre
produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, a la commotion électrique, aux [ésions
physiques et aux autres dommages matériels et Les information: concérnant les produw ts de la marque Kanlux sont accessibles
sur le site: www.kanlux.com

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le
droit d'apporter des modifications a I'instruction - |a version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde
stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Product heeft beschermings raakpunt. Geen aansluiting van beschermingskabel dreigt met
verlamming door de stroom. Montage schema: kijk beelden deel [A]. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische aansluiting
controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Gebruik goed
aangepaste stroomkabels. Om de juiste graad van IP te behouden dient men de diameter van de voedingskabel aan de diameter van de, in het product
gebruikte kabeldoorvoer, aan te passen.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen. Product gaat automatisch aan en uit onder de invioed van zich bewegende objecten. Product heeft werkduur
aanstelmogelijkheid (TIME) en gevoeligheid (NACHT/DAG).

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Konserwatiewerken alleen bij losgekoppelde elektriciteit. Product nie verdecken. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Lichtbron verwarmt
zich tot hoche temperatuur. Visseling van lichtbron maken na afkoelen van product: kijk beeld. Het is niet mogelijke gebruik van product met beschadigde
beveiligingsglas. Constructie van het product garandeert geen weerstand tegen bepaalde omgevings omstandigheden, bijvoorbeeld van wegen de
aanwezigheid van ontdooi middelen, zout milieu. Zich bewegende objekten (autos) kunnem toevallige activatie vansensoor veroorzaken.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Max. kracht van lichtbron.

P3: Heft / montuur.

P4: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P5: Product resistent tegen stof.

P6: Bescherming tegen sproeier water,

I'éclairage suite au des objets. Produit

P7: Klas 1. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, in form van
beschermings circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.

P8: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden

P9: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P10: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine

P11: Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P12: Temperatuur bereik van omgeving , waar het product werkt.

P13: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

P14: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P15: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete
kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken /
herstel / recykling / inactivatie nodig. Informaties over geven lokale of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten
kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product.
Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden.Neem kontakt met
distributie van onze product op dat gebied.

LET OP / BI)JZONDERHEDEN

Tich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele
schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden.

Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht
tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing-de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con Iassemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona
con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con ['alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Il prodotto possiede un
contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse elettriche. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni
blocco [A]. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e if cablaggio elettrico siano corretti. I prodotto pud essere collegato ad una
rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. Utilizzare cavi di alimentazione di diametro appropriato. Per
garantire un adeguato grado di protezione IP, adattare il diametro del conduttore di alimentazione al diametro del passacavo installato nel prodotto.
CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/o all'esterno. Il prodotto accende e spegne automaticamente la luce sotto I'influenza di oggetti in movimento. Il
prodotto ha la possibilita di programmare il tempo di funzionamento (TIME) e la sensibilita (NOTTE/GIORNO).

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZION!

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita. Non coprire il prodotto. Il prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate. La fonte di luce si
riscalda fino a temperature elevate. La sostituzione della fonte luminosa deve essere effettuata dopo il raffreddamento del prodotto. vedi illustrazioni. Non &
ammesso ['uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. La costruzione del prodotto non garantisce resistenza alle condizioni
particolari dell'ambiente es. Per la presenza dei mezzi di sbrinamento, atmosfera salina. Oggetti in movimento (ad esempio, autovetture) possono causare
Iattivazione accidentale del sensore.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza massima della sorgente luminosa

P3: Base / alloggiamento.

P4: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE)

P5: Prodotto resistente alla polvere.

P6: Protezione contro i getti d'acqua

P7: Classe I. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma di
circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto elettrico fisso.

P8: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P9: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P10: 11 prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina

P11: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

P12: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto puo essere esposto.

P13: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

P14: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P15: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena
di ammenda, non possono essere smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute
umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione.

Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere
rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra
si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di
contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni
materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna re per le scaturenti dall delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa
Kanlux SA i riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyréb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogdlnego przeznaczenia.

Imiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montaiu zapoznaj sie z instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie
uprawnienia. Wszelkie cynnosci wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczeglng ostroinosc. Wyrdb posiada styk/zacisk ochronny. Brak
podtaczenia przewodu ochronnego grozi poraeniem pradem elektrycznym. Schemat montazu: patrz ilustracje blok [A]. Przed pierwszym uiyciem nalety
upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podiaczenia elektrycznego. Wyréb moze by¢ praytaczony do sieci zasilajacej, ktéra spetnia
standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Stosowac odpowiednio dobrane Srednice przewodéw zasilajacych. Dla zachowania wiasciwego stopnia IP
nalety dobrac Srednice przewodu zasilajacego do Srednicy drawicy zastosowanej w produkcie.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyrdb utytkowac wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszczed. Wyrdb automatycznie zafjcza i wylacza oéwietlenie pod wplywem poruszajcych sie obiektow.
Wyrdb posiada mozliwos¢ regulacji czasu daiatania (TIME) oraz czutosci (NOC/DZIEN).

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odkaczonym zasilaniu. Nie zakrywac wyrobu. Wyréh moze nagrzewac sie do podwyiszonej temperatury. frédio $wiatta nagrzewa
sie do wysokiej temperatury. Wymiane #rédta Swiatta wykonac po wystygnieciu wyrobu: patrz ilustracje. Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub 2
pekniet szybka ochronng. Konstrukcja wyrobu nie gwarantuje odpornosci na szzegdlne warunki otoczenia np. ze wagledu na obecnos¢ Srodkow
odmraiajacych, atmosfery solnej. Poruszajace sie obiekty (np. samochody) moga spowodowac przypadkowe uaktywnienie sie czujnika.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc maksymalna frodfa Swiatta.

P3: Trzonek / oprawka

P4: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P5: Wyrdb pytoodporny.

P6: Ochrona przed bryzgami wody.

P7: Klasa I. Wyréb, w ktdrym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetniaja, poza izolacja podstawowa, dodatkowe Srodki bezpieczeristwa w postaci
dodatkowego obwodu ochronnego do ktérego nalezy podtaczy¢ przewdd ochronny statej instalacji zasilajacej.

P8: Moina stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczert

P9: Symbol oznacza minimalng odlegtos¢ jaka moze mie¢ oprawa oswietleniowa (jej Zrédta Swiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.

P10: Wyrdb spetnia wymagania przepiséw technicznych stosowanych w Ukrainie.

P11: Naledy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronng

P12: Zakres temperatury otoczenia, na ktéra mote by¢ narazony wyréb

P13: Certyfikat Zgodnosi p fzajcy jakos¢ produkdji z Jami na terytorium Unii Celnej.
P14: Wyrdb spefnia wymagania praepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).
OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

P15: Ozakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania 2uiytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobdw tak oznakowanych, pod karg
grzywny, nie mozna wyrzuca¢ do zwyktych Smieci razem 2 innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja
specjalne] formy przetwarzania, w szczegélnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Informacje na temat punkt6w zbierania/odbioru udzielajg wiadze
lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moie zostac réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosi nie
wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyisze zasady dotyczq obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw naley stosowac
prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zaleceri niniejsze] instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania pozaru, poparzert, porazenia pradem elekirycznym, obrazen fizycnych
oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne s3 na: www.kanlux.com

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecert niniejsze] instrukeji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do
wprowadzania zmian w instrukeji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com
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URCENI / POUZITI

Vijrobek urceny pro pouiiti v domécnosti nebo k podobnému pouiti
MONTAZ

Technické zmény yhrazeny. Pred zahdjenim montdze se seznam s navodem. Montéz by méla provadét opravnén osoba. Veskeré cinnosti provadét pfi
vypnutém napéjeni.
Je nutné dodriet ostrafitost. Vjrobek mé bezpecnostni svorku. Absence ochranného vedeni miie vést ke zranéni elektrickjm proudem. Schéma montae: viz
ilustrace blok [A]. Pred prvnim poufitim se ujistit, zda mechanické pripevnéni a elektrické pripojen jsou spravné provedené. Virobek mize byt pfipojen ktakové
napdjec siti, kterd spliuje standardnf jakostni normy podle predpisti. Pro dodrzent prislusného stupne IP vyberte prumer napéjeciho kabelu podle prumeru
kabelové pruchodky pouiité na produktu.
FUNKCNI VLASTNOST
Vyrobek pouzivat uvnit a/nebo vné mistnosti. Vyrobek automaticky zapind a vypina osvétleni v reakci na pohybujici se obékty. Viirobek ma moznost nastaveni
¢asu fungovanf (TIME) a citlivosti (NOC/DEN)
POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA
Udrzbu provadet pfi vypnutém napdjeni. Nezakrjvat vyrobek. Vijrobek se nesmi prehidvat nad dopusténou teplotu. Svétleny zdroj se zahfivd do vysoké teploty.
Vyménu svételného zdroje provést po vychladnuti vjrobku: viz ilustrace. Vrobek se nesmi poufivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla. Konstrukce vjrobku
nezarutuje odolnost vii vyjimetnym podminkdm okolf napf. vzhledem k pftomnosti rozmrazovacich pfpravkd, solné atmosféry. Pohybujicfse objekly (napf.
automobily) mohou zapfiinit ndhodné spusténi cidla
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: NomindIni napéti, frekvence.
P2: Maximélni vkon svételného zdroje
P3: Patice / objimka.
PA: ijrobek spliuje pozadavky nafizeni Evropské unie (EU).
P5: Vyrobek odolny proti prachu.
P6: Ochrana proti strikajicf vodé.
: Trida |. Vijrobek, v némi ochranu pred drazem elektrickjm proudem, vedle zkladni izolace, zajistuj dodatetné bezpetnostni prostfedky v podobé
dodatetného jistictho obvodu k némuZ e nutné pripojit ochranné veden stdlé napdject instalace
P8: Lz poutivat vné | uvnitf.
P9: Symbol znamend minimdlni vzdalenost jakou miife mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objektd.
P10: robek spliiuje pozadavky technickjch predpisii platnych na Ukrajing.
P11: Je nutné okamiite vménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.
P12: Rozsah teploty prostiedi, v némi se vjrobek mie nachézet.
P13: ProhldSent o shodé potvrzujfcf kvalitu vyroby s prijatymi standardami na Gzemi celni unie.
P14: Vijrobek spliiuje pozadavky predpisti platnych ve Velké Briténii (UK).
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Dbej o Cistotu a fivotni prostiedi. Doporutujeme tfidéni poobalovjch odpadki.
P15: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tiidéného opotiebovaného elektro zboii. Takto oznacené vjrobky nelze wyhazovat spolu s jingmi odpadky,
nedodrzeni tohoto zdkazu bude trestano pokutou. Tyto wrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf bjt avIdst zracovévény, utilisovny, niceny. linformace
o mistech shéru takowych produktii poskytujf mistni Grady anebo prodejce tohoto zboi. Spotfebované zboil miie byt také predéno prodejci, v pfipadé nakupu
nového produktu v mnoistvi nikoliv vétsim neili nové zboi tého? druhu. Vije uvedend pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V jinych statek je nutno driet se
predpistl tam platnjch. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného vjrobku.

ZNAMKY / DOPORUCEN
Nedodrfovani pokynii tohoto navodu mile zapFitinit pozér, opafent, zranénf elektrickjm proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody. Dalsf
informace o vjrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux SA neodpovidd za Skody vaniklé nésledkem nedodriovani pokynd tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje prévo provadét v ndvodu zmény - aktudini
verze ke stazeni na: www.kanlux.com
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URCENIE / POUZITIE

Vyrobok urceny na poufitie v domdcnosti a na vieobecné pouiitie.
MONTAZ

Technické zmeny st wyhradené. Pred pristipenim k montdi sa obozndmte s nivodom.
Montdz by mala vykonavat patricne oprévnend osoba. VSetky tkony vykondvajte pri vypnutom napdjani. Zachovajte zvidstnu opatrnost. Vyrobok je vybaveny
ochrannym kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hrozi trazom elektrickjm pridom. Schéma montaze: pozri obrézky blok [A]. Pred prwm
pouitim sa ubezpecte ohladne sprévnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Viirobok sa méze zapoji do elektricke] siete, ktord splia pravne
urcené fvalitativne energetické Standardy. Pouiite spravne vybraté priemery napajacich vodiov. Pre dodranie prislusného stupna IP vyberte priemer
napdjacieho kdblu podla priemeru kdblovej priechodky pouitej na produkte.
FUNKCNE VLASTNOST!
Vyrobok na pouitie vnitri a/alebo vonku miestnosti. Vjrobok automaticky zapina a vypina osvetlenie vplyvom pohybujcich sa objektéw. Vjrobok mé moznost
reguldcie funkénej doby (TIME) a citlivosti (NOC/DEf)

K PREVADZKE / UDRZBA
Konzervdciu vykondvajte pri vypnutom napéjant. Viirobok nezakrjvajte. Vijrobok sa moze zahrievat do zviSene] teploty. Svetelny zdroj sa zahrieva do vysokej
teploty. Vjmenu zdroja svetla prevedte po vychladnuti vyrobku: pozri obrézky. Nepripustné je uivanie vjrobku bez alebo s prasknutjm ochrannjm skielkom.
Konstrukcia wyrobku nezarucuje odolnost proti vlastnym podmienkam okolia napr. vzhladom na pritomnost rozmrazujicich prostriedkov, solnej atmosféry.
Pohybujice sa objekty (napr. vozidld) mdzu spdsobit nahodné spustenie tidla.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Menovité napitie, frekvencia.
P2: Maximdlny vwykon zdroja svetla.
P3: Pitica / objimka.
P4: Vyrobok splfia poziadavky Smernic Eurdpskej tinie (EU).
P5: Vyrobok odolny prachu.
P6: Ochrana proti strekaniu vody.
P7:Trieda I. Vjrobok, v ktorom ochrana proti razu elektrickjm priidom je dosianutd, okrem zdkladnej izoldcie, pouitim dodatocnych bezpecnostnjch optreni
v podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripajit ochranny vodit stdleho napdjania
P8: Moino pouiival v interieroch aj vonku.
P9: Symbol znamend minimdlnu vzdialenos, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) mdze mat od osvetlovanych miest a objektov.
P10: robok splfia poziadavky technickych predpisov platnjch na Ukrajine.
P11: Okamiite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.
P12: Rozmedtie teploty okolia, ktorému mae byt wyrobok vysteveny.
P13: Prehldsenie 0 zhode potvrdzujiice kvalitu vyjroby s prijatymi Standardami na dzemi colne] dnie.
P14: Vijrobok spina pofiadavky predpisov platnych vo Velkej Britdnii (UK).
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na cistotu a fivotné prostredie. Odpordcame triedenie obalového odpadu
P15: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektricke] a elektronickej techniky. Takto oznacené vjrobky sa nesmejti, pod
hrozbou pokuty, whadzovat do obycajnjch koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vjrobky mdzu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu,
vyiadujli Specialnu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizdcie. Informécie o miestach zberu/odberu poskytuji miestné orgdny a predajci
tohto druhu techniky. Opotrebovand technika mdZe byt tief vrtend predajcovi, a to v pripade ndkupu nového wjrobku v mnoistve nie vécSiom ako nové
kupované technika rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tykaji tzemia Eurdpskej dnie. V pripade injch krajin dodriujte prévne regulacie platné v danej krajine.
Odportica sa kontaklovat distribtora nsho vjrobku na danom tzemi.
POZNAMKY / POKYNY
Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu méie viest napr. k vzniku poiiaru, opareniu, Grazu elektrickjm pradom, telesnym drazom a dalsim hmotnym a
nehmotnym Skodam. Dodatocné informécie o wyrobkoch znacky Kanlux su dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux SA nenesie zodpovednot za nésledky vyplyvajiice z nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje pravo zavdzat do ndvodu
meny - aktudlnu verziu je mozné si stiahnut zo strénok www.kanlux.com

HU
RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhatd haztartdshan és az dltaldnos rendeltetésti megyilagitashoz.
RELES

Miiszaki valtozds fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési Gtmutatot. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi [épését
kikapcsolt dram mellett kell végeznil A szerelés killonds vatossagot igényell A termék rendelkezik a véddcsatlakozé kapocesal/ véddérintkezdvel. A véddvezeték
csatlakortatdsanak a hidnya villamos aramiltést okozhat. A szerelés vzlata: blokk [A] rajzal. Az e\so haszna\al elfit ellendrizze a mechanikus rogrités és az
elekiromos Gsszekotés megfeleldsségét. A termék kapcsolhaté a jogszabalyban Gségi megfeleld
Alkalmazza a megfelel dtmérd tapvezetékeket. Az IP megfelel szintjének fenntartdsa erdekében a lermekben alkalmazott tomszelencéhez kell hozzdilleszteni
a tépvezeték dtmérdjét.
FUNKCIONALISJELLEMVONASOK
Atermék kiltéren és/vagy beltérben hasznalhato. A termék automatikusan bekapcsol és kikapcsol vildgitast a mozgd objektumok hatdsdra. Atermék rendelkezik
amikodési idd (TIME) és er6 (EJ/NAP) szabdlyozdsdnak a lehetdségével.
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartas csak a kikapcsolt dramellatéssal végezhetd. A terméket lefedni tilos. A termék felneviilhet magasabb homérsékletre. A fényforrds magas
hemérsékletre felheviil. A fényforrast csak a termék lehilése utdn szabad végezni: 1dsd: dbrak. Megengedhetetlen a termék hasznalata a repedt véddiveggel
vagy a védgiveg nélkil. A termékszerkezet nem garantalja a kilons kornyezeti hatdsokkal szembeni ellendllast, pl. tekintettel a jégmentesitd szerek
jelenlétére, a s6s égkorre. Mozgd objektumok (pl. gépkocsik) az érzékeldt véletlentil is aktivdlhatjak.
MAZOTT JELEK ES SZIMB%LUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.
P2: Afényforrds maximalis teljesftménye.
P3: Fej / foglalat.
P4: Atermék megfelel az Europai Unids irényelvek kivetelményeinek
P5: Pordlld termék.
P6: Védelem a frocskold viz ellen.
P7: | osutaly. Olyan termék, amelyben az alapvetd stigetelésen kiviil kiegésiitd biztonsagi elemek is védenek az dramiités ellen, mint kiegészitd biztonsagi
dramkor, amelyhez kapesolni kell az dllandé dramellatasi installécié biztonsdgi vezetékét.
P8: Kiiltéri és beltéri haszndlatra.
P9: 2 szimblum mutatja a legkisebb tévolsdgot, amely igényelt a fényforrds foglalata afenyforrasa\ és a megyildgitott helyek és objektumok kzot.
P10: Atermék megfelel az Ukrajndban 6 miiszaki eldirasok
P11: A repedt vagy sériilt burdt vagy ernydt, védGiiveget azonnal cserélni kell.
P12: Atermék kornyezetének hémeérsékleti kore
P13: Atermék Vamunio teriletén elismert szabvényok szerinti minségét igazold Megfeleliségi Tandsitvany.
P14: Atermék megfelel az Egyesiilt Kirdlysa (UK) elGirasok
KORNYEZETVEDELEM
Upyeljen a tisttasdgra és a kornyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcicja
P15: B2 a jel mutatja az elhasindlédott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gyijtésének a szilkségességet. foy megjeldlt termékek a birsag
kiszabésanak a terhe alatt szokdsos szeméttéroléba nem dobhatdk ki. llyen termékek kdrosak Iehelnek a kbnyeretre és az ember egésiségre, a feldolgozas /
Gjrahasinosftas / kezelés / hatdstalanftas kilénds forméijat igénylik. Informécick a gyl | ahelyi hatdsd vagy az rintett berendezé:

6itdl kaphatok. Az berendezést az eladdja is koteles dvenni az j ugyam\yen tipus( berendezés ugyanilyen mennyiségben torténg
vdsdrldsa esetén. A fenti szabdlyok az Eurdpai Unid teriiletén érvényesek. Més orszdg esetén az adott orszdg teriiletén hatélyos jogszabalyokat kell alkalmazni.
Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten miikodd forgalmazojdval.
TANACSOK / JAVASLATOK
Ajelen Gtmutaté figyelmen kiviil hagydsa a tliz, ramiités, égés, testi sérilés és egyéb anyagi és nem anyagi kér veszélyével jdrhat. Tovabbi informdci6 a Kanlux
termékeird| a www.kanlux.com weboldalon kaphaté. Kanlux SA nem vdllal feleldsséget a jelen dtmutatd figyelmen kiviil hagydsanak az eredményeiért. A Kanlux
SAfenntartja az utasitds médositasanak jogt - az aktudlis verzi a www.kanlux.com oldalrdl tolthetd le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz general.

MONTAJUL R

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui s fie cu autoritatea competentd. Orice
actiune face dupa oprirea alimentarii. Trebuie facutd atentia mare. Produsul contine contact/clema de protectie. Lipsa de conexiune conductorului de protectie
este pericole de soc electric. Diagrama de instalare: a se vedea ilustratii bloc [A]. Inainte de prima utilizare, asigurati-va ¢d o conexiune buna de montare
mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la retea, care sa corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie. Utilizatii alese in mod
corespunzator diametrurile de cabluri de alimentare. Pentru a mentine nivelul corespunzator al gradului de protectie IP trebuie potrivit diametrul cablului de
alimentare cu diametrul clemei utilizate fn produs.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul i/sau la exteriorul. Dispoxitiv aprinde si stinge automat lumina sub influenta unor obiecte fn miscare. Produsul are capacitatea de
a controla timpului de operare (TIME) si sensibilitatii (NOAPTE / ).

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea se face cu alimentarea oprita. A nu se acoperd produsul. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate. Sursa de lumind sa incalzaste la
temperaturi ridicate. Schimbarea sursei de lumin poate fi efectuat dupa récirea produsului: a se vedea ilustratii. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul,
fard sau cu geam de protectie cracked. Constructia produsului nu garanteazd rezistentd la conditii de mediu specifice, de exemplu, datoritd prezenei mijloacelor
de dezghetare, atmosferei cu sare. Obiecte in migcare (de exemplu, autoturisme) poate determina activarea accidentald a senzorului.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominal3, frecven(d.

P2: Puterea maximd sursei de lumind.

P3: Soclu / corpul.

P4: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P5: Produsul rezistent la praf.

P6: Protectia impotriva splash de apa

P7: Clasa I. Produsul, in care protectia fmpotriva socurilor electrice indeplinesc, in afard de izolafia de baza, masuri de securitate suplimentare sub forma de
circuit de protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.

P8: Utilizati numai Tn interiorul si exteriorul.

P9: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat ( sursa ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P10: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor tehnice aplicabile fn Ucraina.

P11: Ar trebui & inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de proteciie.

P12: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P13: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P14: Produsul ndeplineste cerintele reglementdrilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curatenia si @ mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P15: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea
amenii, nu avelj posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi dunatoare pentru mediul ambiant si sandtatea
umana, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Informatjle referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritafile locale
sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cind achiritioneaza un produs nou ntr-o suma
nu mai mare decat noi echipamente achizifionate fn acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. In cazul altor {dri ar trebui sd se aplice
reglementarile legale in vigoare in tard. Va recomandam sa contactatj distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fiice si alte daune materiale §i
nemateriale. Informatji suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecinfele care rezultd din nepdstrarea recomandrilor din acest manual. Compania Kanlux SATsi rezerva dreptul
de introducere a modificérilor in instructiune - versiunea actuala poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com
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NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hisni in splo3ni uporabi.
TAZA

Tehnicne spremembe pridrzane. Pred montao preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri
izkljucenem napajanju. Bodite pri montai pazljivi. Proizvod vsebuje stik/zascitno spono. Brez vkljutitvi zaScitnega kabla, obstaja tveg kratkih stikov. Shema
montate: glejte slike blok [A]. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elektricno instalacijo. Proizvod
vkljuite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. Uporabljajte primerne napajalne kable, ki so v
primerenem premeru. Za zagotovitev ustrezne stopnje IP zasite, je treba premeru uvodnice, ki je uporabljena v izdelku, prilagoditi premer kabla.
FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi. Proizvod avtomatitno priiga/ugasni osvetlite pod vplivom gibajocih se objektov. Proizvod ima moinost
regulacije ¢asa dela (TIME) in obcutljivosti (NOC/DAN).

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRiEVANJE

Vadrievati samo pri izkljucenju iz elektronske mreZe. Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. lzvir svetlobe se ogreva do
visoke temperature. Menjavo izvira svetlobe naredite Sele po ohladitvi proizvoda: glejte ilustracije. Ne smete uporabljati proizvoda brez zastitne Sipke ali z
razhito zascitno Sipko. Konstrukcija proizvoda ne garantira odpornosti proti posebnim okoliskim pogojem npr. prisotnost naprav in sredstev za odmrznjenje in
solne atmosfere. Gibajoci se objekti (npr. avti) lahko povzrocijo nenamerno aktiviranje detektorja.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Maksimalna mot izvira svetlobe.

P3: Driaj / flansa

P4: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P5: Prahoodporen proizvod.

P6: Zasita pred brizgajoco vodo.

P7: 1 razred. Pomeni, da zascito pred elektricnim Sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni za3itni tokokrog,
do katerega je treba prikljuciti zastitni kabel iz stalne napajalne opreme.

P8: Proizvod namenjen zunanj in notranji uporabi.

P9: Onacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P10: lzdelek izpolnjuje zahteve tehnicnin predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

P11: Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zascitna Sipa, je treba takoj zamenjati.

P12: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavljen produkt

P13: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unie.

P14: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK)

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje i istoco. Priporotamo segregacijo embalaznh odpadkov.

P15: Ta oznatitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in ljudsko
2dravje, 1 to 2ahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proivodov, pod pretnjo kazni 2 globo, ne smete odstranjevati v
obicajna smeti¢a, skupaj z drugimi odpadki. Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje
lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vecji kot kolitina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V
primeru drugih driav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh driavah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroti ogrozenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com

Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrotene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SAsi pridriuje pravico do spremembe navodil
- veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com
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NPEAHA3HAYEHWE / U3MOI3BAHE
T1pOyKT NpeHa3HaveH 3a M3N0A3BaHe B AOMALLHM CTONAHCTBA U 0BLIO NPeAHasHaeHve.
MOHTAX
Texunuecki Npomenn 3anasenut. Mpeau MOHTAX fa (e npouereTe WHCTDYKUMATA. MOHTaX (1efBa Aa e W3BbPUEH OT AMLE NPUTEXBALO CbOTBETHN
paspelwenms. Beako Aeficraite 4a e W3BbPIBA NPK M3KIOUEHO 3axpanBare. TPstBa Aa ce NpeAnpeeme cewankin rpinxm. TIPoZYKTa NpUTEXaBa 3aluTen
KOHTaKT/Knema. OT WNCa Ha BKAI0YeH 3alLuTex kaben MoXe 4a e nofy4w T0k0B YAap. (Xema Ha MOHTaX: BUX wnyCTpaLiun enok [A]. Mpeaw mbpsa ynorpe6a
YBepeTe Ce, Ye MeXaHMHOTO MOHTUPaHe U eneKTpUyeckara Bpb3ka Ca NPaBMAHK. MIPOAYKTT MOXe Aa bjie BKIIOUEH Kbl eNeKTpuyeckara Mpexa, KosTo
QT70BAPS Ha (TaHAAPTU 3 KAUECTBO Ha eHEPTUSTa Ny or 78010. JJa e oty NPABUAHO U3PaHK AMaMETPH 3axpaHBaLTe Kabenu.
C or/lej 3anasake Ha NPaBUTHATa CTenieH Ha 3auTa IP Tps6Ba A3 u3GepeTe AuameTbp Ha 3axPaHBAILMA Kaben B CLOTBETCTBIE C AUAMETLPA Ha KabenHns
LyLiep, 13N0N383H B NPOAYKT
SYHKUWOHATHU XAPAKTEPUCTUKA
JJa ce u3n0/138a NOJYKTa BLTPE /Wi 3BLH NOMeLLIHNSTA. TTPOJYKTa ABTOMATUUHO BK/I0YBA 1 M3KI0UBA OCBETAGHHETO MO BAUSHUE Ha ABIXELM Ce 0BeKTH.
YCTpoiicTBOTO UMa BL3MOXHOCT A3 KOHTPOAMPa BpeMeTo Ha Aeiicaue (TIME) w Ha uyscrautentocra (HOLL/ZIEH)
MPENOPBKMN 3A EKCMOATALMA/KOHCEPBALUSA
KoHcepaLyis Aa (e M38bPLIBA NPH M3K/I04EHO 3axpaHBaHe. fla He Ce 3akpuBa NPoayKra. IPOAYKTT MOXe 43 Ce Harpee 40 NoBMLEHa Temnepatypa. 3Tk
Ha (BETAMHA HarpeiiBa ce 0 BUCOKa TemnepaTypa. (MAHaTa Ha U3TOUHMK Ha CBETIMHAT A Ce M3BLPILBA CNef OXTaXAaHe Ha MIPOAYKT: BUX WTIOCTPALIK.
Hegonycumo e fa ce w3n0A38a ycpoiicTBoTo be3 WM C MYKHATO 3alMTHO (TbKAO. KOHCTpYKUMSTA Ha NMPOAYKTa He e rapaHuyis 3a YCToiumBocTa KoM
CNNPUUHI YUI0BUA Ha OKO/IHATA (P, Hanp. NOPaAN HaNMUMETO Ha (DeACTBa 3a pasMpassiBare, CON BbB Bb3AyXa. JBuKelly ce 0bexTu (Hanpumep ko)
MOTaT 3 NPUYMHSIT UTy|aiiHO aKTHBHMDAHe Ha CeH3opa.
OBACHEHME HA N3MON3BAHUTE 3HALM 1 CUMBONN
P1: HoMuHanHo Hanpexenve, decrora.
P2: MakcuManHa MOLLHOCT Ha M3TOUHMK Ha CBETINHA
P3: Ljokwn / MatpoH.
P4: Npogy«reT e B cwoTseTcraue ¢ [upekivsyte Ha Esponeiickust Cbio3 (EC).
P5: Mpaxoycroitus NPoAyKT.
P6: 3auTa cpeLly NpbCki Boja.
P7: Knaca |. MpogykT, 8 KoiiTo 3a 3aiyuTa cpewy TOKOB yAap, OCBEH OCHOBHATA U30MALYA, OTFOBAPST AOMBAHATENHM MEPKU 3a CUTYPHOCT NOA GOPMaA Ha
JOMBAHUTENHA 3aLATHA (XeMa, KbM KOSTO TPABBA Aa e BKAIUM 3aLIMTeH NPOBOAHNK Ha NOCTOAHHa 3aXPaHBAILA MHCTaNALMA.
P8: Moxe Aa Ce M3n0138a BLTPE W M3BbH NOMELLEHUSTa.
P9:CUMBOTLT 03Ha4aBA MUHUMANHOTO P3CTOSHIE HA OCBETATENIHOTO TSN (HErOBTE U3TOUHULM HA (BETAMHA) OT MECTa U OCBETABAHN NPEAMETH.
P10: MpoAyKTT 0TT0BAPS! Ha M3UCKBAHWSTA HA TEXHUUECKITE PETNAMEHTH, NPUAOXUMM B YKpaiiHa.
P11: Tpsi6Ba HE3aBaBHO A e CMEHN HanyKaK Wnu NOBPE/eH abaxyp W ekpaH, 3aMTHO CTbKAO.
PWZ Temneparypit Ha OKOHaTa CPeAa, Ha KOSTO MOXe Ad Bbe M3noXeH npop,yma

P13: CeprugukarsT 3a cuoTseTcame KayecrBoTo Ha (TaHAapT Ha
P14: TIDOYKTbT OTOBAPS Ha M3MCKBAHUSTa Ha | JeficTBauy BbB (UK).
OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEOA
33w wiCroTata ¥ oKoAHara cpesa. MpenopbuBane pasgense Ha OTNagbLUTe OT ONaKoBKiTe.
P15: Tosa 03HaueHMe NoKa3Ba HeOBXOAMMOCTTA OT Pa3AeNHo Cbpate Ha OTNaAbLY 0T eneKTPUUECKO 1 enekTPOHHO 0BopyABate. HasHaueHy N0 To3U HaunH
NIOAYKTIA, NOA 3aNAaXa OT 71068 He MOXETe Aa U3KBLPAATE B KOGa 33 06MKHOBEH BOKAYK 3aeAHO C Apyryt OTNafbL. Te3u NpogykTn MOF&TLLB 6baT BpeaHi 3a
OKOHaTa Cpeja it YOBEWKOTO 34paBe, Te Ce HyXAasT OT (ewuanHu GopMu Ha obpaborka / /p 3a
VHQOPMALI 33 MYHKTOBeTe 33 CoUPaHe / B3eMaHe NDEAOCTABAT MECTHHTE BACT WIH THPTOBIL Ha TaK0Ba 06OpyABaKe. V3ToueHo oﬁopyABaHe MOXe Cblllo
Ja Bbje BpHaTO Ha NPOAasaya, NpH 3akynyBaHe Ha HOB NPOAYKT B PasMep He N0-TO/AM OF HOBOTO 0BOpYABAKE, 3aKynieHo B Cbls BWY. Te3u npasuna ce
QTHACAT 33 paiioHa Ha Esponeiickus Cbio3. B rydaii Ha Apyri CTpaHut C1eBa Aa Ce MpWAarar 3akoHoBMTe Pasnopes6i B una B (Tpanara. lpenopbusame Bi
/2 @ (BbPXeTe € HaLu JUCTPYGYTOP Ha NPOAYKTa BbB AadeHa AbpXasa.

Ha Muthuueckus Coros,

KOMEHTAPW / NPEANTIOXEHNA
HemaasaHe Ha NPENopbKUTE Ha Ta3M MHCTDYKLWA MOXe A3 A0BEAE HAND. 40 NOXAP, MONApeHe, eNeKTHHECKI LIOK, GU3HIECkM TPABMM 1 fDyrit MaTepHanHH
e [l i 33 POYKTH Ha MapKara Kanlux ca Ha pasnonoxexue Ha: www.kanlux.com

Kan\uxA[L He HOUH OTTOBOPHOCT 33 NOCIEACTBUSTa NP O HeCNa3gaHe Ha NPenopbKUTE Ha T3 MHCTPYKLAS. Gupma Kanlux SA 3anassa npasoto
33 BbBEX[aHE Ha NIPOMEHM B UHCTDYKLMSTA - aKTyanHata BEpCAs e AOCTbIHA 33 U3TETNSHe B UHTEPHET CaifTa www.kanlux.com

RU/BY

NMPEAHA3SHAYEHWE / NPUUMEHEHWE

Vi3enie npejHasHaueHo 15 NPMEHEHNS B JOMALIHeM X03AVicTBe v 05 06Uero ynorpebnenis. Ui NogAepKaHus AONKHOTO yposHs IP cegyer nojobpars
AMaMeT NPOBOAA MATaHHS K AMAMETPy KaGENbHOT BBOAA, UCTIONb3YEMOTD B MPOAYKTe.

YCTAHOBKA

TexHMueckite V3MeHeHNs 3acekpeyeHsl. MIpex e, Yem NPUCTYNUTb K YCTaHOBKE, U1eAyeT NO3HAKOMUTHCS C MHCTDYKLMeR. V34enne AONXHO 33MOHTMDOBATb M0
€ COOTBETCTBYIOLLMMYA MIPaBaMM. BCiueckue AeiicTais GieyeT NPOBOAUT NPH BLIKTIOYEHHOM NuTaHUM. Cnegyer cobniogat 0cobylo 0CTOpOXHOCTb. K u3genuio
NPUNAraeTCs CMbIYKA/3AIMTHBIIA OKuM. OTCYTCTBNE CORANHEHUS 3aLIUTHOTO NPOBOA YTPOXAET NOpaXeHHeM JneKTpUuecTaom. (Xema yCTaHoBKw: CMOTpHTE Ha
wnocrpauun 6n0k [A]. Mepes nepbiM ynoTpebieHitem U34eNMS Cefyer NPOBEPUTb MeXBHUUECKO' KpENAeHMe U JMeKTPHIECKoe coedurentte. Msgenve
MOXET 6biTb MIPUCORAMHEHO K MUTaloLelt CeTh, KOTOpas MCTONHSET KauecTeHHble (TaHAapTbl 3HEpru, yTBepXAeHHble NpasoM. Vcno/b30saTb NpoBoja
MATa NS C COOTBETCTBYIOLMM AUGMETDOM. [I1 NOAAEPXaHIS ONKHOTO YpoBHA P leyeT NoAoBparb AMaMeTp NPOBOAA NUTAHWS K AUAMETPY KabenlsHOro
BBOJ3, UCNIONb3)EMOT0 B NPOJKTE

DYHKUWNOHANbHAS XAPAKTEPNCTUKA

Vi3aenie MDUMEHSETCA BHYTPM W/WIM CHApyXw NOMELLEHUI. VI3genie aBTOMATHYECKI BKIIOYET M BLIKNIOUAET OCBELICHNE NIOA BAMSHUEM ABMXYLUXCS
0BbEKTOB. V13/)e/11e UMeeT BOMOXHOCTb peryanpoBats Bpewms caoero feiicrang (TIME) v uytkocu (HOUb//EHD)

COBETbI MO 3KCMAYATALNN / KOHCEPBAL A

KoHcepBaLytio NpOBOAUTS NP BLIKAIHEHHOM NATaHNW. He 3akpbiBaTh M3jenie. V3jene MOXeT HarpeBarbea 40 NOBLILIEHHOM TeMneparypbl. MCTOuHHK caera
HarpeBaeTCs /10 BLICOKOM TeMnepaTypbl. ICTOUHHK (BETa MOXHO 3aMEHUTb TONbKO MIOCTE TOTO, Kak M3AENIe OCTbIHET: CMOTPeTb WAMKOCTpALMio. Hegonyciumo
CNONb30BaHMe Npubopa Be3 W ¢ MOBPEXACHHBIM 3AWMTHBIM CTEKNOM. KOHCTDYKLMS U3AeNMA He TapaHTMpyeT YCTOMUMBOCTM K OCOBbIM YCIOBHAM
OKPYXaIOLLE/E (Pegb, Hanp. B (BA3 C NPHCYTCTBIEM OTMOPAXMBIOLLYNX CEACTB, CONSHOM aTMOCHepbI. BUTaI0LLMECs 0bekTbI (Hanp. MaLLMHbl) MOTYT Bbi36arb
Cnyuaiikyio akTUBI3ALINIO JaTuHKa.

OBbACHEHWSA MPUMEHSEMbIX OBO3HAYEHWI 1 CUMBO/IOB

P1: Hanpaxetie HOMMHaNbHOE, Yacrora.

P2: MakcumanbHas MOLIHOCTb MCTOUHYIKA CBETa.

P3: Llokons / natpon.

P4: M3penvte Bbinonxser pebosanus [upekivea Esponeiickoro Coroa (EC).

P5: V3aenve nbineHenporuLaemoe.

P6: 3auuTa o1 6pbI3r BOAbI.




P7:1 Knace. B AaHHOM U3/ 3aILMTHYO QYHKLMIO OT MOPAKEHNS JEKTPUYECKIM TOKOM, KPOME OCHOBHOV U30ASLIMH, UCTONHSHOT TaKKe AOMIONHHTENbHbIE
(peATBa Be3onacHoCTy, B KayecTse AONONHUTENbHOM 3allMLaIoLIeli LNM, K KOTOPOIi MOXHO NPUCOEAMHHTD 3AILMTHYO LENb OCHOBHOTO MATATebHOTO
yapoiicrea.

P8: MoXHO NPUMEHSTL BHYTPY 1 CHApyXit noMeLyexyii

P9: Cumson paccrositme Mexy C (70 MCTOYHUKOM CBET) U OCBEILAEMIM OBBEKTOM.

P10: Tosap coorserciayer TpeboBaHItsM ACHCTBYIOLYX B YKDaUHE TEXHUUECKUX PernaneHToB

P11: Cneayer HEMEAﬂE{%HOpﬂDMEHﬂIb ﬂOTpe(KalyiHbM wim vaopquHbM aﬁaxy?) W 3KPaH, 3aIMTHOE CTEKNO. ZEVI W EL 1GU10 SE ZEVI'W EL 2GU10 SE
P12: manasox TeMneparypsI OkpyXatoLieif cpejbl, B KOTOPOIi MOXeT paborarb U3genue.

P13: Cepruguiar ooTBTCTBUS, NOATBEPXAI0WMIE COOTBETCTBIE KauecTBa NPOAYKLMM C ¢ Ha TaMOXeHHOIO (01033,
P14: MpogiykT cooTBETCTBYeT TpeboBaHyAM Aeiicrayioux 8 Benukobputanuy (UK) crangapram.

SALLNTA OKPY>KAHOLLLEW CPI

3a6oTbTech 0 4mCTOTe W OKpyXalolLieid cpeae. Pekomerayem COpTUPOBKY 0THPOCOB.

P15: flanHoe ueHie YKasblBaeT Ha Tb CeNEKUMOHHOO c60pa INEKTPUUECKMX M SNEKTPOHMUECKVX NPUOOPOB AOMALIHEro
06¥1X0g2. PaswiedierHble TakiM 06Pa3ON U3AENHS HeMb3A BIKIgLIBaTb C O6LIKHOBEHHIM MYCOOM, 32 4TO rPO3AT Wipad. JaHHble W3NS MOryT BbiTb onackbl
ANS OKpYXaroleli CpeAbl U ANS 340P0BbS MoAel, OHu Tpebyior ¢ ii Gopmsl nepep / BOCC / pewuknnHra / 06e3spexuBanis.
VIHGopMaLMio Ha Temy NyHKTOB (60Pa/npueMa PacnpoCTpaHsiior NoKabHble BAACTA WM NPOAaBLbI 060PY4OBAHMA AaHHOTO Tvna. McnoAb3osaHHoe
060py0BaHHe MOXHO Takke OTAaTb NPOAABLY, €CTH HOBOR U3AEAME KYMNEHO B uMCTe He GOMbLIE, Yem HOBOR 06OpyOBaHMe TOro Xe Bua. Buiwe
nepeuCneHHbIe NPaBuna kacaiTcs TeppuTopuit Eponedickoro Cot3a. B Cryuae Apyrui rocyaapcre, CeAyer MpUAePXHBAT(A NPag, ACHCTBYIOLIUX B AJHHOM
TOCYA3PCTB. PEKOMEH/yeM KOHTAKT C AMCTPUDBIOTOPOM HALLIET0 W3S Ha AaHHON TeppUTOpHI.

NMPUMEYAHWA / YKASAHW!
He(oﬁnmAeHme A@HHOV! MHCTDYKUAY MOXET MIDUBECTA, HANIPAMED, K NOXaPaM, OXOTaN, MOPAXEHHEM JeKTDUHECKiM TOKOM, a TakKe K 4DYTiAM MaTepHallbHbi
Y6biTkaM. Ha TeMy T08apoB Mapki Kanlux aoctynHa Ha caiire: www.kanlux.com

Kan\ux SA He Hecer OTBETCTBRHHOCTH 38 NOUIEACTBIS, BbI3BaHHbIE B (BA3N C HECOBNI0AeHHEM NPeAnucarmii AaKHOM WHCTpyKUM. Komnarua Kanlux SA
0CTaBAseT 3a 060V NPaBO BHOCTH M3MEHEHIS B MHCTDYKLIMIO - TEKyWIas BEPCS A5 CKAYMBaHWS Ha CaitTe www.kanlux.com

UA

MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA

Bupit npu3sHauenwii 419 3aC10CyBaHHS Y OMALIHBOMY FOCTOAAPCTB | 3ranbHOND NPU3HAUEHHS.
AXK

TexHiuHi 3MiHN BUMAraloTb 3r0Au BUPOGHUKa. Mepes NOYaTKOM MOHTaXY HeOBXIAHO 03HaliOMUTCA 3 IHCTpYKUi€i0. MOHTaX NOBIHEH BUKOHYBATACA 0C06OI0 3

BIANOBIZHMMM KOMNETeHLAMi. Bl onepawyii MOBUHHI NPOBOAWTACA TIpU BIAIMKHEHOMY XuBAeHHi. HeobxigHo 6y ocobnuso obepexum. Bupib Mac

KOHTaKT/3aTnckay flkujo e npoBiy - iCHyE Hebe3neka ypaxeHHS enexTpUUHIM CTPYMOM. (xeMa MOHTaXy: A, iniocTpayii

6nok [A]. Mepeg neplu BUKOPHCTaHHAM HeobXigHo 9, 10 ii MOHTaX i enexip 3pilicHeni npasnbHO. Bupib MoXHa

BK0YAT Y MEPeXy XHBAEHHS, WO BIANOBIAAE CTaHAaPTam W00 eHEpril, BU3HAUEHIM BIATIOBIAHIM 3KOHOAABCTBOM. BUKOPHCTOBYBATM NPOBOAM XMBNEHHS

BANOBIZHOTO Nepepi3y. A NATPUMKM HanexHoro piskst 1P Chig nigibpaTy AiameTp MPOBOAY XMBAEHHS A0 AiaMeTpy kabebHOr0 BROAY, BUKOPUCTOBYBAHOTO B

NPOAYKTI.

SYHKLUIOHANbHI XAPAKTEPUCTUKN

BYDI6 BUKOPUCTOBYETLCA BCePeAHi i/aB0 30BHi NPUMiLLeHb. BUDID aBTOMATHYHO BIMIKAE | BUMMKAE OCBITIEHHS BHACTIAOK PyXy 06'€kTiB. Y BUpobi peanizosara

MOXAUBICTb 0BINLHOTQ perynioBanHa uacy poboru (TIME) a uytusodri (HI4//1EHD).

PEKOMEHAALII LLLOAO EKCMIYATALII / OBCNIYTOBYBAHHA

O6cnyrogyBatHs NPOBOAATH NULLE N BAMKHEHOWY X/Bneri. He Haxpugari Bupo6y. Bupib Moxe Harpisarica 40 BACOKO] TeMneparypi. [ixepeno eitna

HarpiBa€ToCA A0 BUCOKOI Temneparypi. 3awia Axepena ceiina sliCHIOET:CA nicna 1070, 5k BAPI6 0xon0He: Av. inioCTpaLio. 3a6oporeHo excnnyarysatn
0 ¢

BUPI6 B3, 360 3 MOWKOAXEHM 3aXUCHUM CKIOM. KOHCTpYKUis BUPOGY e rapaKTye Fioro iiikocri 4o Hecny yMOB
Hanp. y 38'83Ky 3 HasABHICTIO PO3MOPOXYH0UMX 3aC06iB, CONAHOT aTMOCHEPM. PyXOMi O6'eKTH (Hanp., aBTOMOBINI) MOXYTb CPUUMHITM BUNGAKOBE (NPALLI0BAKHS
ATHMKE.

MOACHEHHA BUKOPUCTAHUX NO3HAYEHb | CAMBONIB

P1: HoMitanbHa Hanpyra, yaciora.

P2: MakcumansHa noTyxHicTb gxepena caimna.

P3: Ljokonb / natpoH.

P4: Bupi6 signosisae sumoram Jupextne €spocorosy (€C).

P5: BUpi6 YacTk0BO 3aXvLieHMil Big NOTPaNASHHA nuny.

P6: 3axucr Big 6pu3Kis BOAY.

P7: Knac 1. Bupi, y KoMy 3ac060M 3aXKCTy Bij YPAKEHHS eNeKTDHUHIM CTPYMOM, OKpiM OCHOBHOT 30A5L{i, € AOAATKOBE 3aXHCHE KOO, (L NIAKNOUAETHCS 4O
333eMAIEHHA MEpEXi KNBEHHS.

P8: BUKOPHCTOBYETLCA NMLLIE BCEPEANHI | 30BHI MDUMILLIEHD.

P9: CMBON BU3HAUAE MiHIMaAbHY BiACTaHb MiX CBITWLHHKOM (if0r0 AXepena (BiTAa) Big MiCUb i 06'KTiB OCBITIEHHS.

P10: MpogyKkuis BiANOBI4AE BAMOTaM TeXHiUHWX pernaMentis, o AiioTb 8 Ykpaiki

P11: HeoBxigHo HeraiiHo 3aMiHuTA TDiCHYTMIE KOBNK, EXPaH UM 3aXACHE CKAO.

P12: Jliana3oH TeMnepaTypi HaBKOMMILHBOTO CePefOBMLLIA AONYCTUMUIE A BUPOGY.

P13: Ceprucikar 8iAnoBiAHOCTI, 14O NIATBEPAKYE BIANOBIAHICTH AKOCTi NPOAYKLIT A0 3aTBEP/AXEHIX CTAHAAPTIB Ha TepUTOPil MUTHOTO COr03y.

P14: Tosap BiANOBIAE BUMOraM HOPMATMBHUX OKYMEHTIB, (L0 3aCTOCOBYIOTbCS Ha TepuTOpii BennkobpuTanil.

3AXUCT HABKOJIMLLUHBOIO CEPEAOBULLA

Niknyiitecs Npo YMCTOTy i 30BHILLHE CepefoBHLIE. PEKOMEHAYETHCS PO3AINATH BIAXOAM.

P15:" Lie nosHaueHHs Bkasye Ha HeOOXIAHICTb PO3AINATA BUKOPUCTaHE enekTpMUHe Ta BYpOGH 3 Takim

BHKALATH 40 38M4aHOTO CMITTA 3 LMW BIIYXOaMU N1 3rpO3O0I0 WTpay. TaKi BAPOGH MOXyT COPAYHHITY LIKORY HABKOTMLIKbOMY (eDEAOBHLY i zuopoa m
TiOguHK, i BUPOBU MOTpeGyloTs CNewjansHoi Gopi nepepobiut / perexepaii / WoA0 NyHKTiE 360p)

OTPUMATH Y MICLIEBIX OPraHax Bnagu, abo NpojasLs 06naaHaHHSs. BAKOpUCTaHe 0BNagHaHHs MoXHa T3KOK N0BEHYTH NPOAaBLEBI y BUnaky ﬂpwuﬁauw
HOBOTO BUPOBY, Y KINbKOCTI, L0 HE NepeBHLLYyE HOBOrO LBOTO X BHAY. BUUeHaBeeHi Jitorb Ha Tepuropil €sponeiicekoro Coro3y. s
IHLUAX AEPXaB O} 3CTOCOBYBATH 33KOHOMONOXEHHS, 4O AOTh Y AaHill JepKaBi. PeKOMEHAYEMO 3BePHYTAC 4O HAWOTO AUCTPG'I0TOPa Ha Aakild TepuTopii.
3AYBAXKEHHSA / BKA3IBKU

HeAOTpMMaHHS! eKoMerfaLiit AaHOT IHCTDYKLLT MOXe CpUUMHKTH, HaNp., NIOXeXy, ONiKM, YPaXEHHS eneKTpUUHIM CTDYMOM, TInecHi TpaBMi Ta 3aBAaTH iHWOT
MaTepIabHOT | HeMaTepianbHoT WKoA. JI0AaTKOBY iHGOPMALLio LIOAO NPOAYKTiB TOProBoT Mapky Kanlux MOXHa OTpUMaT Ha BeB-CTopiHLy: www.kanlux.com
Kanlux SA He Hece BIANOBIAANLHOCT] 33 HACTIAKY HEAOTPUMAHHS AHOT IHCTPYKLT

Komnaris Kanlux SA 3anvwae 3a co60t npaBo BHOCUT 3MiHY B IHCTPYKLI0 - NOTOYH BEPCis 19 CkauyBaHHS Ha caifti www.kanlux.com

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy tkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudiama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi
darbai turi bati atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Gaminys turi kontakta/ap: gnybta. Neprijungus apsauginio laido, kyla
elektros smagio pavojus. Montavimo schema: Zidrék iliustracija bloke [A]. Pries pirmg panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai
sumontuotas ir tinkamu Gdu elektriskai sujungtas. Gaminys gali buti prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés
standartus. Reikia taikyti tinkamus maitinimo laidy diametrus. Norint Slaikyti tinkamq IP laipsnj reikia parinkti maitinimo laido skersmenj prie jrenginio
riebokslio skersmens. .

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje. Gaminys automatiskai jjungia ir iSjungia apSvietimq esant judanciy objekty jtakoje. Gaminys leidia
regulioti veikimo laika (TIME) ir jautruma (NAKTIS/DIENA).

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservavimas turi bati atliekamas atjungus maitinim. Neuidengti gaminio apdangalais. Gaminys gali il iki padiidintos temperataros. Sviesos Saltinis susyla
iki auktos temperatros. Sviesos Salinj keitima galima atlikii gaminiui atausus. Zidrek iliustracijas. Uzdrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam
suplySus. Gaminio konstrukcija neuitikrina atsparumo specialioms aplinkos salygoms, puz. dél Sildomujy priemoniy, strios aplinkos. Judantys objektai (pvz.
automobiliai) gali sukelti atsitiktinj sensoriaus aktyvinima,

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, danis.

P2: Maksimali Sviesos altinio galia.

P3: Galvuté / patronas.

P4: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P5: Dulkéms atsparus gaminys.

P6: Apsauga nuo vandens pursly

P7: 1 klase. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, ty. apsaugine
grandine, prie kurios turi bt prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

P8: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje

P9: Simbolis reiskia minimaly atstumq kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apSvietiamy viety ir objekty

P10: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

P11: Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinjusj arba pazeista gaubta arba ekran, apsauginj stikla.

P12: Aplinkos temperataros diapazonas, kuriame gaminio atévilgiu néra sukeliamas pavojus.

P13: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uitvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P14: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.

APLINKOSAUGA

Rupinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavimg

P15: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elekironiniai jrenginiai privalo buti selektyvial surenkami. Taip pazenkdinty gaminiy negalima Smesti
komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis SiukSlémis - ui tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir moniy
sveikatai, jiems turi buti taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemones siekiant uitikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminimg, antrinj panaudojima.
Informacijos dél surinkeéjy/priemejy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat gali bati perduotas pardavéjui,
nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia $io tipo nupirkto jrenginio kiekj. AnkSciau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse
reikia taikyti teisinius reguhawmus kurle galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODY]

Nesilaikymas $ios instrukcijos nurodqu gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas.
Papildomy informacijy Kanlux markes gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com

Kanlux SA nenesa atsakomybes uz pasekmes kilusias dél ios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcij - aktualig
versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

lizstradajums ir paredzets lietoSanai majsaimniecibas un visparejam
TAZA

Airliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaZas ieparistieties ar instrukciju. Montaa javeic personai kam ir piemerotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot
izslegtam sprieguman. Jabat ipasi p j ir drosibas kontakts/spaile. Ja drosibas vads nav pieslegts paradas elektrosoka risks. Montaias
shema: skaties ilustracijas bloks [A]. Pirms p\rmas lietoSanas japarliecinas, vai ir piemerots mehaniskais piestiprinajums un elekiriska pieslegsana. Istradajumu
var pieslegt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem péc likuma. Lietojiet piemérotus barosanas vadu diametrus. Lai saglabat
attiecigu IP limeni, sameklet baroSanas vada diametru droseles, kas ir izmantota produkta, diametram.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

lzstradajums jalieto telpu iekSa/arpuse. lzstradajums automatiski ieslédz un izslédz apgaismojumu ar kustigu objektu iedarbibu. lzstradajuma ir iespéja regulét
darbibas laiku (TIME) un jutigumu (NAKTS/DIENA)

EKSPLUATACIJAS NORADI]UMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. Neapklajiet izstradajumu. lzstradajums var iesildities lidz paaugstinatas temperatiiras. Gaismas avots iesilst [idz
aukstai temperatarai. Gaismas avota nomaina javeic pec tam kad izstradajums atdzisis: skaties ilustracijas. Nedrikst lietot izstradajumu ja drosibas stiklam ir
spraugas. lzstradajuma konstrukcija nenodrosina izturibu pret specialiem apstakliem, piem. atkauseSanas lidzekju, salas vides de|. Objekti. kas kustas (piem
automasinas) var izraisTt nejausu sensora ieslegsanu.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Gaismas avota maksimala jauda.
P3: Korpuss / ramis.
P4: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P5: Puteklu izturigs izstradajums.

P6: Aizsardziba no adens $lakstiem

P7: Klase |. lzstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu droibas lidzekli papildu aizsardzibas kedes veida, kam
japiesledz pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P8: Var lietot telpu iek3a un arpuse.

P9: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P10: Prece atbilst Ukraina piemerojamo tehnisko noteikumu prasibam.

P11: Talit janomaina parplista vai ievainota leca vai ekrans, aizsardibas rats.

P12: Apkartnes temperatiras diapazons, kadas iedarbibai var bat izstadts izstradajums.

P13: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P14: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemerojamo notekumu prasibam

VIDES AIZSARDZIBA

Rapejieties par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P15: Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti izstradajumus, neizpildes gadijuma
paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitig videi un cilveku vesefibai, tie pieprasa speciala tipa
parstradasanas / otrreizéja Sana / reciklesana / neutralizeSana. Informaciju par valkSanas/sanemsanas punktiem var iegalt no regionalas valdibas vai §i
tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas
iekartas daudzumu. lepriekSmineti noradijumi attiecas uz Eiropas Savientbas teritoriju. Citas valstis jajevero juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valst
leteicam sazinaties ar msu jzstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest fidz piem. ugunsgréka radianai, , fiziskiem ievai un citiem
materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com

Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu neieverosanas dél. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukeiju - aktuala

T T (D) i

max
HOF:I%%I!TAL 5m  5s5min 3Ix-2000Ix

3x(1-1,5)
N + L

versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com
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EESMARK / RAKENDUS

Seade moeldud ja ildeesmérkideks.

MONTEERIMINE

Tehnilised reserveeritud. Enne ko tdode asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistiosid peab sooritama vastavaid
kalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb sailitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Seade omab vastavat
kaitse klemmi. K mitte dhvardab elektrivooluldd giga. Kokkupanemise skeem: vaata blokk [A] illustratsiooni. Enne

esimest kasutamist tuleb iilekontrollida seade Gigeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist thendust. Seade vdib olla iihendatut toitlustus energiavrguga, mis

taidab seaduse poolt ettendhtud energia kvaliteedi normid. Kasutada ainult vastava labimagduga toitekaableid. Vastava IP-klassi sailitamiseks peate valima

toitejuhtme, mille |abimdt vastaks tootes kasutatud drosseli labimdddule.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees ja/vai valjaspool ruumi. Seade automaatselt lilitub sisse ja vlja valgustuse, liikuvate objektide mdjul. Seade omab vdimalust

reguleerida tootamise aega (TIME) ning tundlikust (00/PAEV)

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Hooldus to6sid sooritada valjalillitatud toitevooluga. Arge katke seadet. Seade vdib kuumeneda kdrgematele temperatuuridele. Valgusallikas kuumeneb iilesse

korge ini sooritada peale toote maha ajhtumist: vaata illustratsiooni. Lubamata on seadme kasutamine ilma vai
T eitaga teatavates nditekst jaatorje vahendeid esinemise, soola Ghku esinemise

tottu. Liikuvad objektid (nditeks autod) vivad pohjustada anduri juhulsikku sisseliilitamist

SUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Valguseallika maksimaalne vaimsus.

P3: Sokkel / lambipesa

P4: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P5: Seade on tolmujuurdepddsust kaitstud.

P6: Kaitse veepritsmete eest.

P7: | Klass. Seade, kus kaitset elektrilddgi eest vastutab veel, peale pohiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu lisavoolukaitseahel, mille juurde tuleb ihendada

pohivooluvdrgu kaitsekaabel.

P8: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka valjaspool ruumi

P9: Margistatud siimbol méérab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.

P10: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.

P11: Tuleb otsekohe véljavahedata pragunenud vdi vigastatud lambivari vi ekraankatte, kaitse klaasi.

P12: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud mdjutada seadet.

P13: Vastavustunnistus, mis taendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

P14: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

KESKONNAKAITSE
Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaatmete segregatsiooni.
P15 See margistus néitab vajadust eraldi koguda | elektri - ja i {. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi

vdljavisata tavalisse priigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nguavad erilist
{imbertgitlemist / taaskasutamist / ringlussevdtu / kdrvaldamist. Teavet kogumispunktide/vastuvtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus
voimud vdi selliste seadmete edasimiiiijad. Kasutatud seadmeid Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved
standards on the territory of the Customs Union.vGib tagastada ka mitjale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued
seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vdtta kohalikke
digusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil dihendust vdtta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pohjustada niteks tulekahju, pdletushaavu, elekirilodki, fiiisilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii
materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com
Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte ki isest siin toodud k
diguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com
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ON-OFF

Firma Kanlux SA jatab endale




